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Актуальність дослідження. Питання класифікації частин мови є одним із найважливіших завдань граматичної науки. Частини мови не являють собою замкнутих, відокремлених одна від одної груп слів. У мовній діяльності відбувається не тільки процес морфологічного утворення слів однієї частини мови від слів іншої, але й уживання слів одного лексико-граматичного розряду в значенні іншого. 

Проблема переходу слів із однієї частини мови в іншу повністю ще не вирішена, у ній залишається багато дискусійних моментів. Одна з них, досліджувана О.П. Кушликом - віднесення факту переходу слів до різних способів словотворення: лексико-семантичного (О. Потебня, Л. Лисиченко, В. Лопатін), лексико-синтаксичного (В. Ващенко, С. Липкін), синтаксичного (О. Шахматов, О. Скороглядова), морфолого-синтаксичного (В. Виноградов, О.Пєшковський, І. Ковалик, М. Плющ,) та морфологічного (Н. Голубєва). О. Селіванова перехід однієї частини мови до іншої без участі афіксів уважає конверсією (від лат. conversio - перетворення, зміна) -неморфологічним, морфолого-синтаксичним способом творення слів. Перехідні явища серед частин мови стали спеціальним об'єктом дослідження В. С. Ващенко, І. Р. Вихованець, Г.М. Мукан, О.П. Кушлика, Й.Ф. Андерша, Г.М. Гнатюка, В.Ф. Сича, І.К. Кучеренко, О.П. Кушлик, Я. І. Мацько, В.Ф. Христенок, А. В. Висоцького, Т. В. Ткаченко та ін.

Традиційно виділяють шість повнозначних частин мови, і, відповідно, можна назвати шість процесів переходу в системі повнозначних частин мови (субстантивація, ад'єктивація, нумералізація, адвербіалізація, прономіналізація, вербалізація). Але в термінологічній енциклопедії названо ще два типи конверсії, властиві повнозначним частинам мови. Систему «сімох окремих частин мови», яка включає предикативи, виклав і цілком логічно обґрунтував Ю.О. Карпенко. Учений називає предикативи самостійною частиною мови, а не зараховує до дієслів (так кваліфікує предикативи, зокрема, І.Р. Вихованець або прислівників. Ця класифікація видається нам найбільш прийнятною.

Метою дипломної роботи є дослідження особливостей перехідних явищ у системі частин мови.

Для досягнення поставленої мети ставилися такі завдання:

? дослідити теоретичні основи явища перехідності в українській мові;

? розкрити ступені і різновиди взаємопереходу частин мови;

? з’ясувати особливості перехідних явищ в системі різних частин мови;

? дослідите явище субстантивації, ад’єктивації, прономіналізації в українській мові на прикладі творів українських письменників;

? виокремити проблемні питання трактування явища перехідності частин мови.

Джерелознавчу базу становили:

«Словник української мови в 11-ти томах», «Словарь української мови» Б.Грінченка, “Українська мова. Енциклопедія”, Енциклопедичний лінгвістичний словник.

Методологічну основу склали науково-критичні статті дослідників.

Для досягнення поставленої мети і розв’язання завдань дипломної роботи використовувалися такі методи:

а) теоретичні: аналіз, порівняння, узагальнення наявних відомостей з проблеми дослідження на основі вивчення літератури;

б) емпіричні: спостереження, бесіди з учителями й учнями.

Дослідження проводилось у два етапи. На першому велась робота над опрацюванням лінгвістичної літератури, що забезпечило визначення основних теоретичних засад, дозволило сформулювати об’єкт, предмет, мету, визначити методи дослідження. Другий етап передбачав обробку одержаних даних, дослідження творчості окремих письменників. 

Оскільки кожна епоха характеризується новим підходом до наукового знання, то наукова новизна дослідження полягає в оновленні уявлення, що склалося про перехідні явища в системі частин мови, а особливо – нова інтерпретація наукових праць лінгвістів, дослідженні явища на прикладі творів видатних письменників української літератури.

Практичне значення дослідження. Одержані результати  можуть бути використані вчителями-словесниками в процесі викладання мови в школі, студентами під час написання курсових, реферативних, контрольних робіт.

Структура роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури.
Лінгвістичною основою переходу слів з однієї частини мови в іншу є: довільний зв'язок між звуковим комплексом слова і його денотатом; здатність того самого звукового комплексу позначати кілька предметів чи явищ реальної дійсності.

Граматичною основою перехідних явищу системі частин мови є зміна синтаксичної функції слова, яка спричиняє зміну категоріального і відповідно лексичного значення слова, що формує в ньому нові особливості морфологічних ознак. 

Виділяють такі типи перехідних явищ: субстантивація, ад'єктивація, прономіналізація, вербалізація, нумералізація, адвербалізація, препозиціоналізація, кон'юнкціоналізація, партикуляція, інтер'єктивація.

Субстантивація (лат. substantivum — іменник). Це перехід інших частин мови в іменники, тобто набуття синтаксичних властивостей і категоріального значення іменника.

Ад'єктивація (лат. adjektivum — прикметник). Це перехід інших частин мови у прикметник, тобто набуття синтаксичних функцій і категоріального значення прикметника.

Прономіналізація (лат. pronomen — займенник) - це перехід інших частин мови в займенники, тобто набуття вказівної (дейктичної) функції займенника.

Вербалізація (лат. verbum — дієслово) - це перехід інших частин мови в дієслова, тобто набуття синтаксичних функцій і категоріального значення дієслова.

Нумералізація (лат. numeralis — числовий) - це перехід інших частин мови в числівник, тобто набуття синтаксичних функцій і категоріального значення числівника.

Адвербіалізація (лат. adverbum — прислівник) - це перехід інших частин мови у прислівники, тобто набуття синтаксичних властивостей і категоріального значення прислівника.

Препозиціоналізація (лат. praepositionis — прийменник) - це перехід інших частин мови в прийменник, тобто набуття синтаксичних функцій і категоріального значення прийменника.

Кон'юнкціоналізація (лат. conjunctionis — сполучник) - це перехід інших частин мови в сполучники шляхом набуття синтаксичних властивостей і категоріального значення сполучника.

Партикуляція (лат. particula — частка) - це перехід інших частин мови в частку.

Інтер'єктивація (лат. interjectio — вигук, вставка, проміжок) - це перехід інших частин мови у вигуки, тобто набуття синтаксичних функцій і категоріального значення вигука.

Перехід буває повним і ситуативним. При повному переході похідне слово перестає вживатись у функції частини мови твірного слова. При ситуативному переході похідне слово в одних випадках вживається в функції нової частини мови, а в інших — у функції частини мови твірного слова.

Транспозиція однієї частини мови в іншу здійснюється під впливом функціональних потреб. У структурі мови перехід частин мови буває повним і неповним. Перехід частин мови реалізується синтаксично, морфологічно і семантично. Це різні ступені переходу, початком якого слід вважати переміщення елемента в нетипову для нього синтаксичну позицію. Змінювана синтаксична позиція може набувати морфологічного закріплення або семантичного завершення.

У творах С. Васильченка, І.Франка, М.Коцюбинського, Лесі Українки знайшли відображення такі явища переходу в системі повнозначних частин мови: предикативізація, субстантивація, ад'єктивація, прономіналізація, адвербіалізація, остання з яких представлена найширше. 

Перспективним є дослідження різновидів адвербіалізації на матеріалі творів інших письменників.
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